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בס״ד

Wie das BAMF‐Projekt jüdische Gemeinden in 
Schleswig‐Holstein stärkt. 

Seit der Gründung unseres Landesverbandes im Jahr 2002 
baut die Arbeit in unseren Gemeinden größtenteils auf dem eh ‐
ren amtlichen Engagement unserer Mitglieder und Vorstände auf. 
Wir sind unglaublich dankbar für all die Zeit und Energie, die in 
den Aufbau und die Weiterentwicklung unserer Gemeinden ge ‐
flossen sind und weiter fließen. Wir fühlen uns gesegnet, so ein 
lebendiges jüdisches Leben in Schleswig‐Holstein führen und mit 
all den Menschen in ihrer bereichernden Vielfalt teilen zu dürfen.

Da die zeitlichen Kapazitäten unserer Ehrenamtler/‐innen 
und die finanziellen Ressourcen jedoch nicht unendlich sind, 
konnten einige unserer Ideen und Wünsche in den letzten Jahren 
nicht umgesetzt werden. Deshalb haben wir uns umso mehr über 
die Zusage gefreut, für drei Jahre Teil des vom Bundesamt für Mi ‐
gration und Flüchtlinge (BAMF) geförderten Projektes „Gesell ‐
schaftlicher Zusammenhalt – Vor Ort. Vernetzt. Verbunden.“ 
werden zu dürfen. Dieses gab uns die Möglichkeit, noch viel mehr 
Aktivitäten in unseren Gemeinden umzusetzen – für und mit den 
Mitgliedern unserer sechs Gemeinden, geflüchteten Menschen 
aus der Ukraine und der Lokalbevölkerung.

Gemeinsames koscheres Kochen, eine neue Kreativgruppe, 
die aktive Tanzgruppe, der viel belebtere Makkabi‐Sportverein, 
die Kindergruppe „Entdecken und Unterhalten“, unser Klön ‐
schnack‐Café für Senior/‐innen, das Sprach‐Café, Selbstvertei di ‐
gungsseminare und all die gemeinsamen Ausflüge, Workshops, 
Festvorbereitungen und Konzerte – wir haben uns neues Wissen 
angeeignet, uns ausgetauscht, die deutsche Sprache im vertrauten 
Miteinander geübt und neue Freundinnen und Freunde gefun ‐
den. Innerhalb der einzelnen Gemeinden, gemeindeübergreifend 
und auch im lokalen Umfeld.

Der Ausbau des regen Austauschs und der engen Zusammen ‐
arbeit mit Kommunen, Sozialämtern und Migranten organisa ‐
tionen war ein ebenso bereichernder Teil unserer Projektarbeit. 
Durch das Bündeln von Kompetenzen, Ressourcen und Ideen 
ent steht neues Potenzial für Entwicklungs‐ und Gestal tungs ‐
möglichkeiten.

Da es uns sehr wichtig ist, dass Vorurteile abgebaut 
werden und wir einander – von Mensch zu Mensch – 
offen und empathisch begegnen und somit besser ver ‐
stehen, ist die Vernetzung mit der Öffentlichkeit ein 
großer Schwerpunkt unserer Arbeit. Auch hier haben 
sich durch dieses Projekt viel mehr Möglichkeiten für 
uns ergeben, etwa die Initiative „Steinerne Zeugen“ mit ‐
zugestalten und eine Ausstellung zum jüdischen Leben 
in Bad Segeberg öffentlich zugänglich zu machen.

Fortsetzung auf Seite 3

Как проект BAMF укрепляет еврейские 
общины Шлезвиг‐Гольштейна. 

С 2002 года деятельность земельного объединения ев ‐
рейс ких общин в Шлезвиг‐Гольштейне во многом держится 
на самоотверженном труде волонтёров. Именно благодаря их 
инициативе, времени и энергии формируется и развивается 
активная общинная жизнь. Сегодня представители объеди ‐
нения с благодарностью отмечают: им удалось создать живое, 
разнообразное еврейское пространство, открытое для диа ‐
лога и взаимодействия.

Однако ограниченные ресурсы долгое время не позволя ли 
реализовать ряд важных идей. Ситуация изменилась благо ‐
даря участию в трёхлетнем проекте «Общественная сплочён ‐
ность — на местах. Рядом. Вместе», финансируемом Феде ‐
раль ным ведомством по делам миграции и беженцев (BAMF). 
Этот проект открыл новые возможности для расширения 
деятельности — как внутри самих общин, так и за их преде ‐
лами.

В рамках инициативы были организованы десятки меро ‐
приятий: от совместных кошерных кулинарных встреч и 
творческих мастерских до танцевальных занятий и работы 
спортивного клуба «Маккаби». Особое внимание уделялось 
межпоколенческому и межкультурному общению — для это ‐
го были созданы детские группы, языковые кафе, встречи 
для пожилых людей, а также семинары по самообороне. 
Участниками стали не только члены шести еврейских общин 
региона, но и беженцы из Украины, а также местные жители.

По словам организаторов, проект стал важной платфор ‐
мой для обмена опытом и укрепления связей: «Мы учились 
друг у друга, практиковали язык, находили новых друзей — 
как внутри общин, так и за их пределами».

Значительную роль сыграло и развитие сотрудничества с 
муниципальными структурами, социальными службами, и 
мигрантскими организациями. Объединение усилий поз во ‐

лило не только эффективнее исполь зо ‐
вать ресурсы, но и создать новые пер ‐
спек тивы для дальнейшего развития.

Отдельным направлением стала 
работа с широкой общественностью. 
Организаторы подчёркивают: преодо ‐
ление предрассудков возможно только 
через личное общение и открытый диа ‐
лог. В рамках проекта общины прин яли

Продолжение на странице 3

„Gesellschaftlicher Zusammenhalt –
Vor Ort. Vernetzt. Verbunden.“

Вместе сильнее! Общественная 
сплочённость в действии.
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Ein Gebet für Israel
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אלוקינו ואלוקי אבותינו שלח­נא ברחתך על­מדינת­ישראל
ועל­כל­יושביה, שלח­נא אורך ואמתתך למנהיגי­העם והדריכם
בחכמה ובתבונה כדי שישרור שלום בגבולותיה ושלוה בבתיה.

רוח­אחוה והבנה הדדית תרפא כל­פצע וחבורה.
תקות­עמה ועבודת­בניה תגשמנה את­חזון­הנביאים: 

כי מציון תצא תורה ודבר יי מירושלים.

Unser Gott und Gott unserer Vorfahren, 
wir bitten dich um deinen Segen für den 
Staat Israel und für alle, die in ihm wohnen. 
Sende seinen Verantwortlichen dein Licht 
und deine Wahrheit; lass sie in Weisheit 
und Einsicht regieren, so dass Friede an den 
Gren zen des Landes herrscht und Sicher ‐
heit in den Häusern aller, die dort wohnen. 

Der Geist der Verbundenheit und ge ‐
gen seitiges Verständnis mögen alle Wunden 
und Verletzungen heilen. Lass allen, die 
dort leben, Barmherzigkeit und Wahrhaf ‐
tig keit zuteil werden, so dass erfüllt werde, 
was die Propheten schauten: 

„Von Zion wird Weisung ausgehen, 
Gottes Wort aus Jerusalem.“

Боже наш и Боже наших отцов, приз ‐
ри милостиво и благослови государство 
Израиль и всех, кто проживает в нём. 
Осени светом Твоим и истиной Твоей 
его руководителей; направь их духом 
мудрости и разума, да утвердится мир на 
границах его, и да будет покой и безо ‐
пасность в обителях всех его жителей. 

Да ниспошлёшь Ты дух единства и 
взаимопонимания, чтобы исцелил он 
всякую рану и всякое огорчение. Даруй 
всем, живущим там, милосердие и 
правду, дабы исполнилось сказанное 
пророками: 

«Ибо из Циона выйдет Тора, и слово 
Господне — из Иерусалима».

Quelle: Seder haTefilot – Das jüdische Gebetbuch. JVB, 2001
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Fortsetzung von Seite 1

Für den gesellschaftlichen Zusammenhalt in unserem Bundes ‐
land ist es elementar, dass wir einander begegnen, in Austausch 
kommen, gemeinsam gestalten und lernen und nicht überein ‐
ander, sondern miteinander reden.

Der Vorstand des Landesverbandes der jüdischen Gemeinden 
von Schleswig‐Holstein betont, dass ohne die finanzielle Förde ‐
rung durch das BAMF sowie die Unterstützung durch Frau 
Iaroslavskaia von dort und Frau Michelsohn von der Union Pro ‐
gressiver Juden in Deutschland K.d.ö.R. (UpJD) diese wichtige 
Integrations‐ und Vernetzungsarbeit nicht in diesem Umfang 
möglich gewesen wäre.

Wir sind sehr dankbar und freuen uns auf die Fortsetzung 
unserer vielfältigen und so wertvollen Arbeit!

Продолжение со страницы 1

участие в инициативе «Камен ные свидетели», а также под го ‐
товили выставку о еврейской жизни в Бад‐Зегеберге, досту ‐
пную для всех желающих.

Представители земельного союза еврейских общин Шлез ‐
виг Гольштейна подчёркивают, что без финансовой поддерж ‐
ки со стороны BAMF, а также помощи госпожи Ярославской и 
госпожи Михельсон из Союза прогрессивных евреев Герма ‐
нии (UpJD), эта важная работа по интеграции и налаживанию 
связей не могла бы осуществиться в таком объёме.

Мы благодарим за поддержку, с оптимизмом смотрим 
вперёд и намерены продолжать начатую работу, развивая 
инициативы, которые объединяют людей и укрепляют 
общество.

Am Abend des 11. September 2026 beginnt das jüdische Jahr 5787. 
Der Landesverband der Jüdischen Gemeinden von Schleswig‐Holstein 
K.d.ö.R. wünscht allen Mitgliedern und Freunden

Ein gutes und süßes neues Jahr!

שנה טובה ומתוקה!
Счастливого и сладкого Нового года!

Фонд Диакони земли Шлезвиг‐Гольштейн 
поддержал проект по сохранению памяти

о еврейских кладбищах

Фонд Диакони земли Шлезвиг‐Гольштейн оказал финан ‐
совую поддержку проекту «Сохраняя память — еврейские 
кладбища в Шлезвиг‐Гольштейне», реализуемому Земель ным 
союзом еврейских общин Шлезвиг‐Гольштейна. Выделенные 
средства направлены на уход и восстановление исторических 
еврейских кладбищ в Бад‐Зегеберге, Эльмсхорне, Киле и 
районе Любек‐Мойслинг.

В ряде городов региона находятся еврейские кладбища, 
захоронения на которых на протяжении десятилетий оста ‐
вались без должного ухода. Многие могилы оказались забро ‐
шен ными: у умерших больше нет родственников, которые 
могли бы о них заботиться. Значительная часть надгробий 
относится к прошлым столетиям и сегодня находится в сос ‐
то янии, требующем срочного восстановления. Без целена ‐
правленных мер это важное свидетельство еврейской жизни 
в регионе может быть утрачено навсегда.

Diakonie‐Stiftung Schleswig‐Holstein fördert
die Instandhaltung jüdischer Friedhöfe

   
Der Landesverband der Jüdischen Gemeinden von Schleswig‐

Holstein K.d.ö.R. hat von der Diakonie‐Stiftung Schleswig‐Hol ‐
stein eine Förderung für das Projekt „Erinnerung bewahren – 
Jüdische Friedhöfe in Schleswig‐Holstein" erhalten. Die Mittel 
ermöglichen die Pflege und Instandsetzung der historischen jü ‐
dischen Friedhöfe in Bad Segeberg, Elmshorn, Kiel und Lübeck‐
Moisling.

In mehreren Städten des Landes befinden sich jüdische Fried ‐
höfe, deren Grabstätten seit Jahrzehnten nicht mehr gepflegt 
wer den konnten. Viele Gräber sind verwaist: Es gibt keine Ange ‐
hörigen mehr, die sich um sie kümmern könnten. Zahlreiche 
Grabsteine stammen aus früheren Jahrhunderten und befinden 
sich in einem dringend pflegebedürftigen Zustand. Ohne gezielte 
Maßnahmen droht dieses Zeugnis jüdischen Lebens in der Regi ‐
on dauerhaft verloren zu gehen. Bis Ende 2026 werden die vier 
Friedhöfe regelmäßig aufgesucht, der Zustand der Grabstätten 
geprüft und dokumentiert. Auf dieser Grundlage übernimmt der 

Eine Erinnerung, die nicht
verloren gehen darf

Память, которую нельзя потерять



До конца 2026 года планируется регулярное обследование 
четырёх кладбищ, оценка и документирование состояния за ‐
хоронений. На основе этих данных Земельный союз еврейс ‐
ких общин возьмёт на себя работы по очистке, реставрации и 
дальнейшему содержанию надгробий, чтобы обеспечить их 
достойное сохранение в долгосрочной перспективе.

Еврейские кладбища обладают высокой исторической, 
культурной и общественной ценностью. Их сохранение по ‐
мо гает увековечить память о живших здесь людях, делает 
видимой важную часть истории региона и служит активным 
вкладом в борьбу с забвением.

Особое значение имеет тот факт, что поддержку проекту 
оказывает именно Фонд Диакони: это подчёркивает тесную 
связь между еврейской и христианской общинами, а также 
их общую ответственность за сохранение культуры памяти в 
Шлезвиг‐Гольштейне. «Еврейская жизнь глубоко укоренена в 
нашей земле. Сохранение культурного наследия помогает 
укреплять наше общее единство сегодня», — отметил зе ‐
мель ный пастор и представитель правления союза Диакони 
Шлезвиг‐Гольштейна Хайко Насс.

«У многих из этих могил больше нет никого, кто мог бы о 
них заботиться. Мы искренне благодарны фонду Диакони  за 
нашу поддержку  с данной задачей. Речь идёт не только о ка ‐
мнях — речь идёт о людях, которые жили здесь, и о том, что ‐
бы их имена не исчезли», — подчеркнул Богдан Логвинов, 
исполнительный директор Земельного союза еврейских 
общин Шлезвиг‐Гольштейна. 

Проект уже называют важным шагом в сохранении исто ‐
рической памяти и укреплении диалога между общинами в 
регионе.

Landesverband der Jüdischen Gemeinden von Schleswig‐Holstein 
K.d.ö.R. die notwendige Reinigung, Instandsetzung und In stand ‐
haltung der Grabsteine, um ihren würdigen Zustand dauerhaft zu 
sichern.

Die Friedhöfe besitzen einen hohen historischen, kulturellen 
und gesellschaftlichen Wert. Ihre Pflege bewahrt die Erinnerung 
an die hier lebenden jüdischen Menschen, hält einen bedeuten ‐
den Teil der Geschichte des Landes sichtbar und leistet einen 
aktiven Beitrag gegen das Vergessen.

Dass die Unterstützung von der Diakonie‐Stiftung Schleswig‐
Holstein ausgeht, setzt dabei ein besonderes Zeichen: Sie steht 
für die enge Verbundenheit zwischen jüdischer und christlicher 
Gemeinschaft und für eine gemeinsame Verantwortung für die 
Erinnerungskultur in Schleswig‐Holstein. „Jüdisches Leben ist in 
unserem Land verwurzelt. Es ist wichtig, kulturelles Erbe zu be ‐
wah ren, um unseren gemeinsamen Zusammenhalt in der Gegen ‐
wart zum Ausdruck zu bringen,“ erklärte Landespastor Heiko 
Naß, Vorstandsvorsitzender des Diakonischen Werkes Schleswig 
Holstein.

„Viele dieser Gräber haben niemanden mehr, der sich um sie 
kümmert. Wir sind der Diakonie‐Stiftung Schleswig‐Holstein 
sehr dankbar, dass wir diese Aufgabe nun übernehmen können. 
Es geht dabei um weit mehr als um Steine: Es geht um die Men ‐
schen, die hier gelebt haben, und darum, dass ihre Namen nicht 
verschwinden,“ betonte Bogdan Logvinov, Geschäftsführer des 
Landesverbandes der Jüdischen Gemeinden von Schleswig‐
Holstein.

Das Projekt wird von uns als wichtiger Schritt zur Bewahrung 
des historischen Gedächtnisses und Stärkung des Dialogs zwi ‐
schen den Gemeinden in der Region begrüßt.

Unsere Gäste Наши гости

Unser Landesverband der Jüdischen Gemeinden Schleswig‐
Holstein engagiert sich weiterhin aktiv im gesellschaftlichen Le ‐
ben unseres Bundeslandes und baut die Zusammenarbeit mit den 
staatlichen und kommunalen Institutionen kontinuierlich aus.

Es war uns eine große Ehre, den Ministerpräsidenten des Lan ‐
des Schleswig‐Holstein, Daniel Günther (Bild unten, 3.v.l.), sowie

den Oberbürger meister der Landeshauptstadt Kiel, Dr. Samet 
Yılmaz (Bild S.5), als Gäste begrüßen zu dürfen. 

Наш Земельный союз еврейских общин Шлезвиг‐Голь ‐
штейна продолжает активно участвовать в общественной 
жизни федеральной земли, укрепляя сотрудничество с госу ‐
дарственными и муниципальными институтами.

Для нас стало большой честью принимать в гостях минис ‐
тра‐президента федеральной земли Шлезвиг‐Гольштейн 
Даниэля Гюнтера (Daniel Günther) и мэра города Киль докто ‐
ра Самета Йылмаза (Dr. Samet Yılmaz). В нынешнее непростое 
и неспокойное время особую ценность для нас представляют 
внимание, поддержка и открытый диалог с земельными и 
городскими властями. Мы высоко ценим атмосферу взаим ‐
но го уважения, доверия и конструктивного сотрудничества, 
которая сложилась между нами.

Визиты столь высоких гостей являются ярким свиде тельст ‐
вом признания деятельности Земельного совета и всех 
либеральных еврейских общин Шлезвиг‐Гольштейна. Они 
подтверждают значимость нашей совместной работы, на ‐
прав ленной на укрепление гражданского общества, защиту 
общечеловеческих ценностей, сохранение демократических 
принципов и противодействие любым проявлениям нена ‐
висти, антисемитизма и нетерпимости.

Мы искренне благодарим министра‐президента феде ‐
раль ной земли Шлезвиг‐Гольштейн Даниэля Гюнтера и мэра 
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Liebe Gemeindemitglieder, liebe Freunde!

In einer Zeit, in der es viele Meinungsverschiedenheiten und 
Streitigkeiten gibt – sowohl in der Politik und in der Gesellschaft 
als auch innerhalb unserer jüdischen Gemeinschaft –, kann man 
leicht den Mut verlieren. Aber das jüdische Volk war noch nie ein 
Volk ohne Meinungsverschiedenheiten. Im Gegenteil: Meinungs ‐
verschiedenheiten sind Teil unserer Tradition. Die Tora und der 
Talmud sind voller Fragen, Diskussionen und unterschiedlicher 
Auslegungen. Genau das ist eine unserer großen Stärken als Volk.

Wir haben bereits gehört, was in den Pirkei Awot gesagt wird: 
„Jeder Meinungsstreit, der um des Himmels willen geführt wird, 
wird Bestand haben.“ (5:17) Es gibt also eine Form des Meinungs ‐
streits, die nicht zwangsläufig zu Spaltung führen muss. Machlo ‐
ket l’schem schamajim, Meinungsstreit um des Himmels willen, 
bedeutet, nach der Wahrheit und dem Guten zu suchen und 
nicht danach, den anderen zu besiegen.

Dies ist auch für unsere jüdische Gemeinschaft heute ein 
wichtiger Gedanke.

Wir alle sind Teil von Klal Israel, dem gesamten jüdischen 
Volk. Unser Volk besteht aus Menschen mit unterschiedlichen 

Дорогие члены общины, дорогие друзья!

В наше время, когда существует так много разногласий и 
споров — как в политике и обществе, так и внутри нашей 
еврейской общины, — легко потерять мужество и надежду. 
Но еврейский народ никогда не был народом без разногла ‐
сий. Напротив: разногласия являются частью нашей тради ‐
ции. Тора и Талмуд полны вопросов, дискуссий и различных 
толкований. Именно это является одной из наших больших 
сильных сторон как народа.

Мы уже слышали слова из «Пиркей Авот»: «Всякий спор, 
ведущийся во имя Небес, пребудет вовеки». (5:17) Таким 
образом, существует такая форма спора, которая вовсе не 
обязательно должна приводить к расколу. Махлокет ле‐шем 
шамаим, спор во имя Небес, означает стремление к истине и 
добру, а не желание победить другого.

Это важная мысль и для нашей еврейской общины сегодня.

Все мы являемся частью Клал Исраэль, всего еврейского 
народа. Наш народ состоит из людей с разными историями, 
жизненным опытом, традициями и убеждениями. Мы при ‐
надлежим к различным направлениям и общинам, и даже 

Grußwort des Landesrabbiners Поздравительное слово Земельного Раввина

In der heutigen herausfordernden und von Unsicherheit 
geprägten Zeit sind die Aufmerksamkeit, die Unter stützung und 
der offene Dialog mit den Landes‐ und Kommunal behörden für 
uns von besonderer Bedeutung. Wir schätzen die Atmosphäre des 
gegenseitigen Respekts, des Vertrauens und der konstruktiven 
Zusammenarbeit, die uns miteinander verbindet.

Der Besuch dieser hochrangigen Persönlichkeiten ist ein 
bedeutendes Zeichen der Anerkennung für die Arbeit unseres 
Landesverbandes und aller liberalen jüdischen Gemeinden in 
Schleswig‐Holstein. Er unterstreicht die Bedeutung unseres ge ‐
meinsamen Engagements für die Stärkung der Zivilgesellschaft, 
den Schutz der universellen menschlichen Werte sowie den ent ‐
schlossenen Einsatz gegen jede Form von Hass, Antisemitismus 
und Intoleranz.

Unser aufrichtiger Dank gilt dem Ministerpräsidenten des 
Landes Schleswig‐Holstein, Daniel Günther, und dem Ober ‐
bürgermeister der Landeshauptstadt Kiel, Dr. Samet Yılmaz, für 
die erwiesene Ehre, ihre Aufmerksamkeit und ihre wertvolle 
Unterstützung.

города Киль доктора Самета Йылмаза за оказанную честь, 
проявленное внимание и неизменную поддержку.

Мы убеждены, что открытый диалог, взаимное уважение 
и сотрудничество являются прочной основой для постро е ‐
ния современного, свободного и толерантного общества, в 
котором каждый человек чувствует себя защищённым и ува ‐
жаемым независимо от своего происхождения, нацио наль ‐
ности или вероисповедания.
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Inna Shames (im Bild rechts, mit Ludmila Budnikov) wird nun 
wieder deutlich mehr Zeiten in den Gemeinden von Schleswig‐
Holstein verbringen. Die vormals langjährige Geschäftsführerin 
des Landesverbandes unterstützt einzelne Gemeinden und den 
Vorstand bei ihren jeweiligen Aufgaben, was uns sehr freut.

Инна Шамес (на фотографии справа, вместе с Людмилой 
Будников) теперь вновь будет проводить значительно больше 
времени в общинах Шлезвиг‐Гольштейна. Бывшая многолет ‐
няя управляющая делами земельного объединения поддер ‐
жи вает отдельные общины и правление в выполнении их 
соответствующих задач, чему мы очень рады.
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Май – август 2026 года

Прошедшие месяцы вновь показали, насколько важны 
постоянная просветительская работа, личные встречи и тес ‐
ное сотрудничество с государственными учреждениями и 
организациями гражданского общества. Сегодня антисеми ‐
тизм проявляется во множестве различных форм. Именно 
поэтому важно не только реагировать на уже произошедшие 
инциденты, но и совместно создавать устойчивые механизмы 
профилактики, просвещения и укрепления общественной 
солидарности.

Тематический день «Мы и антисемитизм»
в здании Ландтага

4 июня мне посчастливилось принять участие в темати ‐
чес ком дне «Мы и антисемитизм», который проходил в зале 
Шлезвиг‐Гольштейн здания Ландтага. Организаторами ме ‐
роприятия выступили Уполномоченная земли Шлезвиг‐
Гольштейн по вопросам беженцев, убежища и иммиграции, а 

Mai bis August 2026

Die vergangenen Monate haben erneut gezeigt, wie wichtig 
kontinuierliche Aufklärungsarbeit, persönliche Begegnungen und 
eine enge Vernetzung mit staatlichen Stellen und zivilgesell ‐
schaft lichen Partnern sind. Antisemitismus begegnet uns heute 
in vie len unterschiedlichen Erscheinungsformen. Umso wichtiger 
ist es, dass wir nicht nur reagieren, sondern gemeinsam Struk tu ‐
ren schaf fen, die Prävention, Bildung und Solidarität nachhaltig 
stärken.

Thementag „Wir und der Antisemitismus“ 
im Landeshaus

Am 4. Juni durfte ich am Thementag „Wir und der Antise mi  ‐
tis  mus“ im Schleswig‐Holstein‐Saal des Landeshauses teil neh ‐
men. Eingeladen hatten die Landesbeauftragte für Flüchtlings‐, 
Asyl‐ und Zuwanderungsfragen sowie das Landesdemokratie ‐
zentrum Schleswig‐Holstein. Die Veranstaltung richtete sich 

Bericht des Beauftragten
gegen Antisemitismus

От уполномоченного 
по вопросам антисемитизма

Geschichten, Erfahrungen, Traditionen und Überzeugungen. Wir 
gehören verschiedenen Strömungen und Gemeinden an, und 
auch innerhalb unserer eigenen Gemeinschaften gibt es unter ‐
schiedliche Ansichten.

Das kann eine Herausforderung sein. Meinungsverschieden ‐
heiten über Religion, Tradition, Israel, Politik oder die Zukunft 
der Gemeinden können starke Gefühle hervorrufen. Wenn die 
Meinungsverschiedenheiten tiefgreifend werden, neigen wir 
leicht dazu, einander als Gegner zu betrachten. Dann müssen wir 
uns gegenseitig daran erinnern, dass auch derjenige, der eine an ‐
dere Meinung vertritt als wir, dennoch Teil unseres Volkes ist.

Wir können an unseren eigenen Überzeugungen festhalten 
und gleichzeitig anderen zuhören. Wir können der Meinung sein, 
dass jemand sich irrt, ohne dabei den Respekt vor dem Menschen 
zu verlieren. Kawod HaBrijot, die Würde des Mitmenschen, muss 
auch dann gelten, wenn wir unterschiedlicher Meinung sind.

Die jüdische Gemeinschaft lässt sich mit einer Familie ver glei ‐
chen. In einer Familie sind die einzelnen Menschen unterschied ‐
lich; sie haben unterschiedliche Temperamente, Fähigkeiten, 
Begabungen und Meinungen. Aber jeder hat seinen Platz, und 
jeder kann etwas zu der Gemeinschaft beitragen.

Deshalb dürfen wir nicht den Mut verlieren, wenn wir unter ‐
schiedlicher Meinung sind und Streit erleben. Eine lebendige 
Gemeinschaft muss Unterschiede aushalten können. Unsere 
Aufgabe besteht nicht darin, alle gleich zu machen und dafür zu 
sorgen, dass alle gleich denken und dieselbe Meinung vertreten, 
sondern Wege zu finden, wie wir zusammenleben können – mit 
Respekt, Neugier und Verantwortung füreinander.

Mögen unsere Meinungsverschiedenheiten Machloket l’schem 
schamajim sein: ehrlich und leidenschaftlich, aber immer mit 
dem Wunsch, das Gute zu suchen und einander zu verstehen. 
Und mögen wir nicht vergessen, dass wir trotz unserer Unter ‐
schiede weiterhin Am Israel sind – ein Volk mit vielen Stimmen.

Landesrabbiner Isak Aasvestad

внутри наших собственных общин существуют разные 
мнения.

Это может быть непросто. Разногласия по вопросам ре ‐
лигии, традиции, Израиля, политики или будущего общин 
могут вызывать сильные чувства. Когда разногласия станов ‐
ятся глубокими, мы легко начинаем воспринимать друг друга 
как противников. Тогда нам необходимо напоминать друг 
другу, что тот, кто придерживается иной точки зрения, чем 
мы, всё равно остаётся частью нашего народа.

Мы можем придерживаться собственных убеждений и 
одновременно слушать других. Мы можем считать, что кто‐то 
ошибается, не теряя при этом уважения к человеку. Кавод ха‐
брийот, достоинство другого человека, должно сохраняться 
и тогда, когда мы придерживаемся разных мнений.

Еврейскую общину можно сравнить с семьёй. В семье 
люди разные: у них разные темпераменты, способности, 
таланты и мнения. Но у каждого есть своё место, и каждый 
может внести свой вклад в жизнь общины.

Поэтому мы не должны терять мужество и надежду, когда 
у нас разные мнения и возникают споры. Живая община 
должна уметь принимать различия. Наша задача состоит не в 
том, чтобы сделать всех одинаковыми и добиться того, чтобы 
все думали одинаково и придерживались одного и того же 
мнения, а в том, чтобы находить пути совместной жизни — с 
уважением, любознательностью и ответственностью друг за 
друга.

Пусть наши разногласия будут махлокет ле‐шем шамаим: 
честными и страстными, но всегда основанными на стремле ‐
нии искать добро и понимать друг друга. И пусть мы не за ‐
бы ваем, что, несмотря на наши различия, мы по‐прежнему 
Ам Исраэль — один народ со множеством голосов.

Земельный Раввин Исак Аасвестад
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также Земельный центр поддержки демократии Шлезвиг‐
Гольштейна. Мероприятие было адресовано прежде всего 
специалис там, работающим в сферах интеграции, миграции 
и проти во действия дискриминации, и было посвящено во ‐
просу о том, какую ответственность каждый из нас несёт за 
проти водействие антисемитизму в современном многооб ‐
раз ном обществе.

Уже во вступительном слове Бьянка Лой (Федеральное 
объединение центров документирования и информации по 
антисемитизму — RIAS) подчеркнула, что антисемитизм 
нельзя рассматривать исключительно как проблему еврейс кой 
общины. Это вызов для всего демократического общества. За ‐
тем д‐р Нета‐Паулина Вагнер из Немецкого центра иссле до ‐
ва ний интеграции и миграции (DeZIM) представила ре зуль ‐
таты современных исследований, посвящённых анти се митс ‐
ким установкам в Германии. Особое внимание было уделено 
широко обсуждаемому понятию «импортированный антисе ‐
ми тизм», которое было рассмотрено с научной точки зрения 
и в более широком контексте.

Ещё одним важным выступлением стала лекция профес ‐
со ра д‐ра Карима Ферейдуни из Рурского университета в 
Бохуме, посвящённая антимусульманскому расизму. Было 
особо отмечено, что различные формы групповой ненависти 
нельзя противопоставлять друг другу. Напротив, необходимы 
общие стратегии, позволяющие одновременно противодей ‐
ст вовать антисемитизму, расизму и другим проявлениям 
дискриминации.

Во второй половине дня представители организации 
ZEBRA e. V. представили актуальные данные о случаях анти ‐
семитизма в земле Шлезвиг‐Гольштейн. Особенно ценным 
для меня оказался последовавший затем семинар по обмену 
опытом «Антисемитизм в постмигрантском обществе — как 
создавать и сохранять прочные союзы в Шлезвиг‐Гольштейне?». 
Открытая дискуссия показала, насколько велик сегодня ин ‐
терес к более тесному сотрудничеству между еврейскими 
общинами, организациями, работающими в сфере интегра ‐
ции, консультационными центрами и государственными 
учреждениями. Именно такие встречи укрепляют взаимное 
доверие и создают основу для совместной и решительной 
борьбы с антисемитизмом.

Союз «Киль против антисемитизма»

В последние месяцы союз «Киль против антисемитизма» 
продолжал регулярно собираться в помещениях Еврейской 
общины Киля. Основной темой встреч стала подготовка уже 
третьего «Месяца против антисемитизма», который пройдёт 
осенью 2026 года.

Совместно с многочисленными партнёрами вновь гото ‐
вится насыщенная программа, включающая лекции, дискус ‐
сионные панели, кинопоказы, выставки, памятные меропри ‐
ятия и культурные события. Главная цель остаётся неизменной 
— сделать различные проявления антисемитизма более за ‐
мет ными для общества, познакомить жителей города с со ‐
вре менной еврейской жиз нью в Киле и привлечь как можно 
больше людей к ответст венности за демократические цен ‐
нос ти, взаимное уважение и мирное сосуществование.

Особенно радует то, что за прошедшие годы союз превра ‐
тился в устойчивую сеть сотрудничества, в рамках которой 
представители политики, органов власти, религиозных об ‐
щин, школ, университетов и организаций гражданского 
общества работают вместе в атмосфере доверия и взаимного 
уважения.

insbesondere an Fachkräfte aus der Integrations‐, Migrations‐ 
und Antidiskriminierungsarbeit und stellte die Frage, welche 
Verantwortung wir alle für die Bekämpfung des Antisemitismus 
in unserer vielfältigen Gesellschaft tragen.

Bereits das Geleitwort von Bianca Loy vom Bundesverband 
der Recherche‐ und Informationsstellen Antisemitismus (RIAS) 
machte deutlich, dass Antisemitismus nicht allein als Problem 
der jüdischen Gemeinschaft verstanden werden darf, sondern 
eine Herausforderung für die gesamte demokratische Gesellschaft 
ist. 

 Anschließend stellte Dr. Neta‐Paulina Wagner vom Deut schen 
Zentrum für Integrations‐ und Migrationsforschung (DeZIM) ak ‐
tuelle empirische Erkenntnisse zu antisemitischen Einstellun gen 
in Deutschland vor. Dabei wurde insbesondere die oftmals ver ‐
kürz te Debatte über den Begriff des „importierten Antisemitismus“ 
differenziert eingeordnet und wissenschaftlich beleuchtet.

Ein weiterer wichtiger Programmpunkt war der Vortrag von 
Prof. Dr. Karim Fereidooni von der Ruhr‐Universität Bochum 
zum Thema antimuslimischer Rassismus. Deutlich wurde, dass 
die Bekämpfung unterschiedlicher Formen gruppenbezogener 
Menschenfeindlichkeit nicht gegeneinander ausgespielt werden 
darf. Vielmehr braucht es gemeinsame Strategien, die Antisemi ‐
tis mus, Rassismus und andere Diskriminierungsformen gleicher ‐
maßen in den Blick nehmen.

Am Nachmittag stellte ZEBRA e.V. aktuelle Zahlen zu anti ‐
semi tischen Vorfällen in Schleswig‐Holstein vor. Besonders wert ‐
voll empfand ich den anschließenden Workshop zum Wissens ‐
aus tausch unter dem Titel „Antisemitismus in der postmigran ti ‐
schen Gesellschaft – Wie schaffen und bewahren wir stabile Alli ‐
an zen in Schleswig‐Holstein?“. 

Die offene Diskussion zeigte, wie groß das Interesse an einer 
engeren Zusammenarbeit zwischen jüdischen Gemeinden, 
Integrationsakteuren, Beratungsstellen und staatli chen 
Institutionen inzwischen geworden ist. Solche Begegnun gen 
schaffen Vertrauen und bilden die Grundlage dafür, Anti semi ‐
tismus gemeinsam entschlossen entgegenzutreten.

Bündnis „Kiel gegen Antisemitismus“

Auch das Bündnis „Kiel gegen Antisemitismus“ traf sich in 
den vergangenen Monaten regelmäßig in den Räumen der Jüdi ‐
schen Gemeinde Kiel. Die Vorbereitungen für den inzwischen 
dritten „Monat gegen Antisemitismus“ im Herbst 2026 laufen 
bereits auf Hochtouren.

Gemeinsam mit zahlreichen Kooperationspartnern entsteht 
erneut ein vielfältiges Programm mit Vorträgen, Podiums diskus ‐
sionen, Filmvorführungen, Ausstellungen, Gedenkveranstaltun ‐
gen sowie kulturellen Angeboten. Ziel bleibt es, Antisemitismus 
in seinen unterschiedlichen Erscheinungsformen sichtbar zu 
machen, jüdisches Leben in Kiel erlebbar werden zu lassen und 
möglichst viele Menschen für demokratische Verantwortung und 
gegenseitigen Respekt zu gewinnen.

Besonders erfreulich ist, dass sich das Bündnis inzwischen zu 
einem festen Netzwerk entwickelt hat, in dem Vertreterinnen 
und Vertreter aus Politik, Verwaltung, Religionsgemeinschaften, 
Schulen, Hochschulen und der Zivilgesellschaft vertrauensvoll 
zusammenarbeiten.
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Informationstag für Polizeikräfte

Ein weiterer Schwerpunkt war die Vorbereitung eines gemein ‐
samen Informationstages für Polizeibeamtinnen und Polizei be ‐
am te in Schleswig‐Holstein.

Die Veranstaltung soll den Teilnehmerinnen und Teilnehmern 
einen praxisnahen Einblick in jüdisches Leben vermitteln. Neben 
Informationen über religiöse Traditionen, Feiertage und den All ‐
tag jüdischer Gemeinden werden auch aktuelle Erscheinungs ‐
formen des Antisemitismus sowie der angemessene Umgang mit 
antisemitischen Straftaten und Bedrohungslagen thematisiert. 
Geplant sind außerdem Begegnungen mit Gemeindemitgliedern 
sowie die Möglichkeit, Fragen offen anzusprechen.

Über die Durchführung dieses Informationstages werden wir 
im nächsten Mitteilungsblatt ausführlich berichten.

Beratungen und persönliche Gespräche

Neben den öffentlichen Veranstaltungen nahm auch die in ‐
dividuelle Beratung einen wichtigen Teil meiner Arbeit ein. In 
den vergangenen Monaten führten wir zahlreiche Gespräche mit 
einzelnen Bürgerinnen und Bürgern, Lehrkräften, Studierenden, 
Mitarbeitenden öffentlicher Einrichtungen sowie Vertreterinnen 
und Vertretern von Vereinen und Verbänden.

Die Anliegen reichten von antisemitischen Vorfällen an Schu ‐
len und Universitäten über Fragen zum Umgang mit israelfeind ‐
lichen Demonstrationen bis hin zu antisemitischen Äußerungen 
in sozialen Medien oder am Arbeitsplatz. Ebenso suchten An ‐
gehörige jüdischer Gemeinden das persönliche Gespräch, um 
Erfah rungen zu schildern oder Rat im Umgang mit konkreten 
Situationen einzuholen.

Diese oftmals vertraulichen Einzelgespräche machen deut ‐
lich, dass sich viele Betroffene zunächst eine sachkundige An ‐
sprechperson wünschen, die zuhört, einordnet und gemeinsam 
nach Lösungen sucht. Häufig genügt bereits ein persönliches 
Gespräch, um Unsicherheiten abzubauen oder Wege aufzuzeigen, 
wie angemessen auf antisemitische Vorfälle reagiert werden kann. 
In anderen Fällen konnten Kontakte zu Behörden, Beratungs ‐
stellen oder weiteren Fachinstitutionen vermittelt werden.

Die vergangenen Monate haben einmal mehr gezeigt, dass der 
Kampf gegen Antisemitismus nicht allein durch Gesetze oder 
Sicherheitsmaßnahmen gewonnen werden kann. Er beginnt dort, 
wo Menschen bereit sind zuzuhören, voneinander zu lernen und 
Verantwortung füreinander zu übernehmen. Für diese vielen 
kleinen und großen Schritte der Zusammen arbeit bin ich allen 
Beteiligten sehr dankbar.

Als Beauftragter gegen Antisemitismus kümmere ich 

mich um Ihre Anliegen: Kontaktieren Sie mich, wenn Sie Opfer 

oder Zeuge von Antisemitismus geworden sind. Ihre Meldungen 

werden auf Deutsch, Russisch und in weiteren Sprachen entge gen ‐

ge nommen und absolut vertraulich behandelt. Die vollständigen 

Kontakt daten finden Sie auf der Rückseite dieses Heftes.

W. Joshua Pannbacker
Beauftragter gegen Antisemitismus

Mail: as‐beauftragter@lvjgsh.de

Информационный день для сотрудников полиции

Ещё одним важным направлением работы стала подго ‐
тов ка совместного информационного дня для сотрудников 
полиции земли Шлезвиг‐Гольштейн.

Участники мероприятия смогут познакомиться с совре ‐
мен ной жизнью еврейских общин, их религиозными тради ‐
циями, праздниками и повседневной жизнью. Кроме того, 
будут рассмотрены современные проявления антисемитиз ‐
ма, вопросы правильного реагирования на антисемитские 
преступления и угрозы, а также практические аспекты взаи ‐
модействия полиции с еврейской общиной. Программа пре ‐
дусматривает также личные встречи с чле нами общины и 
возможность открыто задать любые инте ре сующие вопросы.

О проведении этого информационного дня мы подробно 
расскажем в следующем выпуске нашего информационного 
бюллетеня.

Консультации и личные беседы

Помимо публичных мероприятий значительную часть 
мо ей работы составили индивидуальные консультации. За 
последние месяцы состоялось множество бесед с от дель ‐
ными гражданами, учителями, студентами, сотруд ни ками 
государственных учреждений, а также представителями 
общественных организаций и объединений.

Тематика обращений была очень разнообразной: от анти ‐
семитских инцидентов в школах и университетах до вопро сов, 
связанных с антиизраильскими демонстрациями, проявле ‐
ни ями антисемитизма в социальных сетях или на рабочем 
месте. Многие члены еврейских общин также обращались за 
личной консультацией, чтобы поделиться своим опытом и 
получить совет по конкретным ситуациям.

Эти зачастую конфиденциальные беседы вновь показали, 
что многим пострадавшим прежде всего необходим компе ‐
тент ный собеседник, который внимательно выслушает, по ‐
может разобраться в ситуации и вместе найдёт возможные 
пути её решения. Во многих случаях уже одна личная беседа 
помогает снять тревогу и определить дальнейшие шаги. В 
других случаях удавалось установить контакты с государст ‐
вен ными органами, консультационными службами или спе ‐
циализированными учреждениями.

Прошедшие месяцы ещё раз подтвердили, что борьбу с 
антисемитизмом невозможно выиграть исключительно 
законами или мерами безопасности. Она начинается там, где 
люди готовы слушать друг друга, учиться друг у друга и брать 
на себя ответственность за общее будущее. Я искренне 
благодарю всех, кто своими большими и малыми усилиями 
ежедневно вносит вклад в это важное дело.

Как уполномоченный по борьбе с антисемитизмом 
я за нима юсь вашими обращениями: Пожалуйста, свяжи ‐
тесь со мной, если вы стали жертвой или свидетелем акта 
ан ти семитизма. Сообще ния принимаются на немецком, 
русском и других языках и рассматриваются абсолютно 
конфиден циально. Контактные данные указаны на обрат ‐
ной стороне данного издания.

В. Йошуа Паннбакер
Представитель по борьбе с антисемитизмом

контакт: as‐beauftragter@lvjgsh.de
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Bad Segeberg Бад Зегеберг

Новости из Бад‐Зегеберга

Своевременно к празднику Суккот перед входом и на 
площадке перед общественным центром будет установлено 
просторное остеклённое покрытие. Теперь Суккот и все ме ‐
роприятия на открытом воздухе защищены от непогоды. Бу ‐
дет ли идти дождь или снег, больше не потребуется устана ‐
вливать палатку или временное укрытие. Теперь от сукки 
можно сразу пройти к накрытым столам.

И в этом году в Бад‐Зегеберге вновь состоится установка 
камней преткновения. Эти проекты организует и сопро вож ‐
дает Аксель Винклер. В рамках установки камней в память о 
Юлиусе Барухе, Зигфриде Барухе, Селли Барух и Пауле Леви 
группы школьников собирали деньги, оплатили изготовле ‐
ние камней и при большом общественном участии сопро ‐
вож дали их установку.

Парусный проект нашей общины переместился с Зеге ‐
бергского озера на Плёнское озеро в Шлезвиг‐Гольштейне, 
то есть несколько ближе к географическому центру земли. 
Это озеро более удобно для членов других общин с точки 
зрения доступности. Командные совещания, учебные заня ‐
тия или просто занятия спортом для отдыха — вот причины, 
по которым люди, ценящие спокойствие и возможность быть 
недоступными, приезжают сюда, чтобы на некоторое время 
вырваться из суетливой повседневной жизни.

Neuigkeiten aus Bad Segeberg

Rechtzeitig vor Sukkot wird eine großzügige Verglasung vor 
dem Eingang und Vorplatz des Gemeindezentrums errichtet. 
Suk kot und alle Außenveranstaltungen sind nun geschützt. Ob es 
regnet oder schneit, es muss kein Zelt oder eine provisorische 
Bedachung aufgebaut werden. Von der Sukka geht es nun direkt 
zu den gedeckten Tischen.

Auch in diesem Jahr finden wieder Stolpersteinverlegungen in 
Bad Segeberg statt. Diese Projekte werden von Axel Winkler or ‐
ganisiert und begleitet. Bei den Verlegungen der Steine für Julius 
Baruch, Siegfried Baruch, Selly Baruch und Paula Levy haben 
Schülergruppen Geld gesammelt, die Steine finanziert und die 
Verlegung unter großem öffentlichen Aufwand begleitet.

Das Segelprojekt unserer Gemeinde hat sich vom Segeberger 
See zum Plöner See in Schleswig‐Holstein und damit etwas zen ‐
traler verlagert. Dieser See ist für Mitglieder der anderen Gemein ‐
den besser erreichbar. Teambesprechungen, Lerneinheiten oder 
ein fach nur Ausgleichssport sind die Anziehungspunkte für Men ‐
schen, die Ruhe und Nichterreichbarkeit zu schätzen wissen und 
für einige Zeit dem hektischen Alltagsleben entfliehen wollen.

GEMEINDEGEBETE UND VERANSTALTUNGEN:

Siehe Terminblatt. Zur besseren Übersicht haben wir die Ge ‐
mein deter mine auf einem Extrablatt zusam men gefasst, das wir 
dem Mitteilungsblatt für unsere Mitglieder und Freunde beilegen.

МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ И МЕРОПРИЯТИЯ:

Смотрите страницу мероприятий. Для удобства об ‐
щин ные даты сведены в отдельный лист и приложены к 
бюл летеню для членов и друзей.

Ahrensburg‐Stormarn Аренсбург‐Штормарн

GOTTESDIENSTE UND VERANSTALTUNGEN:

Zur Information über zukünftige Ter mine fragen Sie bitte in der 
Gemeinde nach. Die Kontaktdaten finden Sie auf der Rückseite 
dieses Blattes.

БОГОСЛУЖЕНИЯ И МЕРОПРИЯТИЯ:

За информацией о сроках обращайтесь в общину. Кон ‐
тактные данные находятся на обратной стороне этой 
брошюры.
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GEMEINDEGEBETE UND VERANSTALTUNGEN:

Zur Information über zukünftige Termine fragen Sie bitte in der 
Gemeinde nach. Die Kontaktdaten finden Sie auf der Rückseite 
dieses Blattes.

Erinnerung an
Michail Scheinbaum sel.A.

Unser langjähriges Mitglied Michail Schein ‐

baum ist am 16.7.2026 um 19.34 gestorben. Er 

war seit 20 Jahren unser Mitglied und bei jeder 

unserer Veranstaltungen dabei.

Michail Scheinbaum wurde am 26.11.1938 in 

Leningrad (heute St. Petersburg) geboren. Sein 

Vater war schon zu Anfang des 2.Weltkrieges 

gefallen, so dass die Mutter Michail und seinen älteren Bruder 

allein großziehen musste. Zu Beginn der Lenin grad blockade (1941‐

1944) wurde die Familie nach Sibirien evakuriert, wo sie eine 

harte und entbehrungsreiche Zeit durchlebte. 

Nach dem Ende seiner Schulzeit absolvierte Michail seinen 

Militärdienst. Dabei lernte er Tallin in Estland kennen und war 

von der Stadt begeistert. Nach dem Militärdienst studierte er 

dann Kunstgeschichte an der Universität in Leningrad, wo er auch 

seine Frau Natalia kennenlernte. Er war in verschiedenen Museen 

und Kirchen in St. Petersburg tätig und beschäftigte sich als Mu ‐

seumsführer und Restaurator. 

Nach dem Zusammenbruch des Kommunismus und wegen 

der schwierigen Lebensbedingungen dort gingen Michail, seine 

Frau Natalia und ihre Tochter Nina in den Westen und landeten 

in Elmshorn. Hier war er im Stadtarchiv tätig und dort ein ge ‐

schätz ter Kollege. Nach Gründung unserer Gemeinde 2003 trat er 

als Mitglied bei und half uns bei Ausstellungen (z.B. „Polnisch‐

jü di sche Plakate“). 

Ein schwerer Schlag für ihn war der Tod seiner Frau Natalia 

2017. Er teilte mit ihr seine Sprache, seine persönliche Geschichte 

und seine künstlerischen Interessen. Bei einem meiner Besuche 

bei den beiden zeigte Michail mir Bilder eines St. Petersburger 

Malers, die er in der kleinen Wohnung so perfekt und angemes ‐

sen verstaut hatte.

Michail fand Trost und Kontakte in seinem Wohnhaus und 

lernte dort Karin kennen. Sie war die letzten zehn Jahre seine Ver ‐

traute und Hilfe bis zu seinem Tod. Nach Eintritt einer De menz 

musste Michail in ein Elmshorner Altersheim und später in ver ‐

schiedene Krankenhäuser eingewiesen werden. Bella und Karin 

besuchten ihn regelmäßig und brachten ihm Essen.

Wir sind traurig über sein Ende und werden ihn sehr 

vermissen. Michail, gehe in Frieden und ruhe in Frieden.

Alisa Fuhlbrügge

Bella Sapozhnikowa

Elmshorn Эльмсхорн
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 МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ И МЕРОПРИЯТИЯ:

За информацией о сроках обращайтесь в общину. Кон ‐
так тные данные находятся на обратной стороне этой 
брошюры.

Памяти Михаила Шайнбаума,
светлой памяти

Наш многолетний член общины Михаил 
Шайнбаум скончался 16 июля 2026 года в 
19:34. Он состоял членом нашей общины в 
течение 20 лет и принимал участие в каждом 
нашем мероприятии.

Михаил Шайнбаум родился 26 ноября 
1938 года в Ленинграде, ныне Санкт‐Петер ‐

бурге. Его отец погиб уже в начале Второй мировой войны, и 
матери пришлось одной воспитывать Ми хаила и его 
старшего брата. В начале блокады Ленингра да, продол ‐
жавшейся с 1941 по 1944 год, семью эвакуировали в Сибирь, 
где они пережили тяжёлое время, полное лишений и труд ‐
ностей.

После окончания школы Михаил прошёл военную служ ‐
бу. Во время службы он познакомился с Таллином, столицей 
Эстонии, и был очарован этим городом. После армии он изу ‐
чал историю искусства в Ленинградском университете, где 
познакомился со своей будущей женой Наталией. Он рабо ‐
тал в различных музеях и церквях Санкт‐Петербурга, зани ‐
мался экскурсионной работой и реставрацией.

После распада коммунистической системы и из‐за слож ‐
ных условий жизни Михаил, его жена Наталия и их дочь Ни ‐
на уехали на Запад и в итоге оказались в Эльмсхорне. Здесь 
он работал в городском архиве и пользовался уважением 
коллег. После основания нашей общины в 2003 году он стал 
её членом и помогал нам в организации выставок, например 
выставки «Польско‐еврейские плакаты».

Большим ударом для него стала смерть его жены Наталии 
в 2017 году. Они разделяли общий язык, общую личную исто ‐
рию и общие художественные интересы. Во время одного из 
моих визитов к ним Михаил показал мне картины петер ‐
бургс кого художника, которые он так прекрасно и бережно 
разместил в их небольшой квартире.

Михаил находил утешение и общение среди жильцов 
своего дома и познакомился там с Карин. Последние десять 
лет до самой его смерти она была его близким человеком, до ‐
веренным лицом и помощницей. После развития деменции 
Михаилу пришлось переехать в дом престарелых в Эльмс хор ‐
не, а позднее он был помещён в различные больницы. Белла 
и Карин регулярно навещали его и приносили ему еду.

Мы скорбим о его уходе и будем очень по нему скучать.
Михаил, иди с миром и покойся с миром.

Алиса Фульбрюгге
Белла Сапожникова
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Bericht aus Kiel

Begegnung und Austausch zu jüdischen Feiertagen

Am 29. April 2026 fand in den Räumen der Jüdischen Gemein ‐
de Kiel und Region eine gemeinsame Veranstaltung beider jüdi ‐
schen Gemeinden in Kiel mit der Landesbeauftragten für Flücht ‐
lings‐, Asyl‐ und Zuwanderungsfragen statt. Im Mittelpunkt des 
Nachmittags stand das Thema „Jüdische Feiertage“.

In einer offenen und lebendigen Atmosphäre erhielten die 
Gäste Einblicke in den jüdischen Festkalender, seine religiöse 
Bedeutung sowie die vielfältigen Traditionen, die das jüdische 
Jahr prägen. Der persönliche Austausch bot Gelegenheit, Fragen 
zu stellen und miteinander ins Gespräch zu kommen. Gerade 
solche Begegnungen tragen dazu bei, gegenseitiges Verständnis 
zu fördern und Vorurteile abzubauen.

Den gelungenen Abschluss bildete ein gemeinsames Essen in 
den Gemeinderäumen. Die herzliche Gastfreundschaft und die 
vielen anregenden Gespräche machten die Veranstaltung zu ei nem 
bereichernden Erlebnis für alle Beteiligten. Besonders be ein dru ‐
ckend war der Dank eines jungen Mannes, der zum Ab schluss 
sag te: „Ich komme aus Gaza. Was ich heute hier erlebt habe, wün ‐
sche ich mir auch für meine Heimat: sich kennen lernen, mitein ‐
ander reden, zusammen Essen und gute Nachbarn werden.“

Besuch des Oberbürgermeisters in der Synagoge

Mit großer Freude begrüßten wir den neuen Oberbürger ‐
meister der Landeshauptstadt Kiel, Dr. Samet Yılmaz, zu einem 
Besuch in unserer Synagoge.

Im Mittelpunkt des Treffens standen ein offener und vertrau ‐
ensvoller Austausch über das jüdische Gemeindeleben in Kiel so ‐
wie aktuelle gesellschaftliche Herausforderungen. Dabei wurden 
zahlreiche Ideen für eine weitere Vertiefung der Zusammenarbeit 
zwischen der Landeshauptstadt und unserer Gemeinde entwi ‐
ckelt. Gemeinsam wurden erste Überlegungen zu zukünftigen 
Projekten angestellt, die den interreligiösen Dialog, die Sichtbar ‐

Вести из Киля

Встреча и обмен мнениями о еврейских праздниках

29 апреля 2026 года в помещениях Еврейской общины 
Киля и региона состоялась совместная встреча обеих ев ‐
рейских общин Киля с Уполномоченной земли Шлезвиг‐
Гольштейн по вопросам беженцев, убежища и иммиграции. 
Темой встречи стали «Еврейские праздники».

В открытой и доброжелательной атмосфере гости позна ‐
комились с еврейским календарём праздников, их религиоз ‐
ным значением и богатыми традициями, сопровождающими 
еврейский год. Личное общение позволило участникам задать 
вопросы и обменяться мнениями. Именно такие встречи 
помогают лучше понимать друг друга и преодолевать преду ‐
беждения.

Завершением мероприятия стала совместная трапеза в 
помещениях общины. Искреннее гостеприимство и много ‐
численные содержательные беседы сделали эту встречу по‐
настоящему значимой для всех участников. Особенно тро ‐
нули слова одного молодого человека, который в завершение 
сказал: «Я приехал из Газы. То, что я увидел здесь сегодня, я 
хотел бы видеть и у себя на родине: знакомиться друг с дру ‐
гом, разговаривать, вместе есть и становиться добрыми 
соседями.»

Визит обер‐бургомистра в синагогу

С большой радостью мы приветствовали нового обер‐
бургомистра столицы земли Киль, доктора Самета Йылмаза, 
который посетил нашу синагогу.

Главной темой встречи стал открытый и доверительный 
разговор о жизни еврейской общины Киля, а также об акту ‐
альных общественных вызовах. В ходе беседы было высказа но 
множество идей по дальнейшему развитию сотрудничества 
между городом Килем и нашей общиной. Были намечены 
первые планы будущих совместных проектов, призванных 

Elmshorn Эльмсхорн

Kiel Киль

GEMEINDEGEBETE UND VERANSTALTUNGEN:

Siehe Terminblatt. Zur besseren Übersicht haben wir die Ge ‐
mein deter mine auf einem Extrablatt zusam men gefasst, das wir 
dem Mitteilungsblatt für unsere Mitglieder und Freunde beilegen.

МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ И МЕРОПРИЯТИЯ:

Смотрите страницу мероприятий. Для удобства об ‐
щин ные даты сведены в отдельный лист и приложены к 
бюл летеню для членов и друзей.

Natalia und Michail
Scheinbaum sel. A.

Наталия и Михаил 
Шайнбаум, светлой памяти
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Kiel Киль

keit jüdischen Lebens und das gesellschaftliche Miteinander in 
Kiel weiter stärken können.

Wir danken Herrn Oberbürgermeister Dr. Yılmaz herzlich für 
seinen Besuch, das große Interesse an unserer Gemeinde und die 
angenehmen Gespräche. Wir freuen uns auf die weitere Zusam ‐
menarbeit.

Herzlichen Glückwunsch zum 90. Geburtstag
von Alla Kalmus

Ein ganz besonderer Anlass führte unsere Gemeinde zusam ‐
men: Unser langjähriges Mitglied Alla Kalmus konnte ihren 90. 
Geburtstag feiern.

Über viele Jahre hat Frau Kalmus als Leiterin des Gemeinde ‐
chors das musikalische Leben unserer Gemeinde mit großem 
Engagement, Herz und Können mitgestaltet. Zahlreiche Gemein ‐
deveranstaltungen wurden durch ihren Einsatz bereichert, und 
viele Gemeindemitglieder verbinden mit ihr unvergessliche mu ‐
sikalische Erinnerungen.

Aus diesem Anlass kamen wir in der Gemeinde zu einem ge ‐
mütlichen Beisammensein bei Kaffee und Kuchen zusammen. 
Gemeinsam wurde gelacht, erzählt und – ganz im Sinne der Ju ‐
bilarin – natürlich auch gesungen. Die Feier war geprägt von gro ‐
ßer Herzlichkeit und Dankbarkeit für ihr langjähriges Wirken.

Wir gratulieren Frau Alla Kalmus von Herzen zu ihrem 90. 
Ge burtstag, wünschen ihr Gesundheit, Freude und viele geseg ‐
nete Jahre im Kreise ihrer Familie und unserer Gemeinde. Bis 120!

Besuch der Fahrrad‐Friedensgruppe
der Ahmadiyya Muslim Jamaat Kiel

Kurz vor Beginn der Sommerpause durften wir in unserer 
Synagoge die Fahrrad‐Friedensgruppe der Ahmadiyya Muslim 
Jamaat Kiel begrüßen. Die Gruppe setzt sich unter dem Leit ‐
gedanken „Liebe für alle – Hass für keinen“ für Frieden, gegen ‐
seitigen Respekt und den interreligiösen Dialog ein und besucht 
auf ihren gemeinsamen Fahrradtouren regelmäßig verschiedene 
religiöse Einrichtungen in Kiel.

Bei einer Führung durch unsere Synagoge erhielten die Gäste 
einen Einblick in jüdisches Leben, religiöse Traditionen und die 
Geschichte unserer Gemeinde. Dabei blieb viel Raum für Fragen 
und einen offenen Austausch. Im Mittelpunkt standen das ge ‐
genseitige Kennenlernen und das gemeinsame Interesse daran, 
Vorurteile abzubauen und Verständnis füreinander zu fördern, 
Gemeinsamkeiten zu entdecken und Unterschiede wert zu 
schätzen.

Anschließend kamen wir bei Kaffee und Kuchen zusammen. 
In freundschaftlicher und herzlicher Atmosphäre entwickelten 

укрепить межрелигиозный диалог, повысить видимость 
еврейской жизни и способствовать развитию добросо седс ‐
ких отношений в нашем городе.

Мы сердечно благодарим господина обер‐бургомистра 
доктора Самета Йылмаза за визит, искренний интерес к 
жизни нашей общины и содержательные беседы. Мы с не ‐
тер пением ждём дальнейшего сотрудничества.

Сердеч ные поздравления Алле Калмус с 90‐летием

Особый повод вновь собрал нашу общину вместе: наша 
многолетняя участница Алла Калмус отметила свой 90‐й 
день рождения.

На протяжении многих лет госпожа Калмус с большим 
энтузиазмом, душевной теплотой и высоким профессиона ‐
лизмом руководила хором общины, внося неоценимый вклад 
в её музыкальную жизнь. Благодаря её преданности многие 
мероприятия общины стали особенно яркими, а у многих 
членов общины с её именем связаны тёплые и незабываемые 
музыкальные воспоминания.

По случаю юбилея мы собрались в общине за чашкой 
кофе и угощением. Мы вместе смеялись, вспоминали, бесе ‐
довали и — конечно же, в духе нашей замечательной юбил ‐
ярши — пели. Праздник прошёл в атмосфере сердечности, 
благодарности и искреннего уважения к её многолетнему 
служению общине. 

Мы от всей души поздравляем Аллу Кал мус с её 90‐лети ‐
ем, желаем ей крепкого здоровья, радости, благословения и 
ещё многих счастливых лет в кругу семьи и нашей общины. 
До 120 лет!

Визит велосипедной группы мира
Ahmadiyya Muslim Jamaat Kiel

Незадолго до начала летних каникул мы с большой радос ‐
тью принимали в нашей синагоге велосипедную группу мира 
общины Ahmadiyya Muslim Jamaat Kiel. Под девизом «Любовь 
ко всем — ненависть ни к кому» участники группы выступают 
за мир, взаимное уважение и межрелигиозный диалог. Во 
время своих совместных велосипедных поездок они регул ‐
ярно посещают различные религиозные общины и места 
поклонения в Киле.

Во время экскурсии по нашей синагоге гости познако ‐
мились с еврейской жизнью, религиозными традициями и 
историей нашей общины. Было достаточно времени для 
вопросов и открытого обмена мнениями. Главной целью 
встречи стало взаимное знакомство, стремление преодолеть 
предубеждения, лучше понять друг друга, увидеть то, что нас 
объединяет, и с уважением относиться к существующим раз ‐
личиям.
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GEMEINDEGEBETE UND VERANSTALTUNGEN:

Zur Information über zukünftige Ter mine fragen Sie bitte in der 
Gemeinde nach. Die Kontaktdaten finden Sie auf der Rückseite 
dieses Blattes.

МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ И МЕРОПРИЯТИЯ:

За информацией о сроках обращайтесь в общину. Кон ‐
тактные данные находятся на обратной стороне этой 
брошюры.

Lübeck Любек

Kiel Киль

sich lange Gespräche über Religion, Alltag, gesellschaftliche Her ‐
ausforderungen und die Bedeutung des friedlichen Zusammen ‐
lebens in einer vielfältigen Gesellschaft. Es wurde viel gelacht, 
zugehört und voneinander gelernt.

Gerade in einer Zeit, in der religiöse und gesellschaftliche 
Spannungen vielerorts zunehmen, sind solche persönlichen Be ‐
gegnungen von unschätzbarem Wert. Sie zeigen, dass Vertrauen 
dort entsteht, wo Menschen miteinander ins Gespräch kommen 
und sich als Nachbarn begegnen. 

Wir danken der Ahmadiyya Muslim Jamaat Kiel herzlich für 
ih ren Besuch und freuen uns auf weitere gemeinsame Begeg ‐
nungen.

После экскурсии мы собрались за чашкой кофе с угоще ни ‐
ем. В тёплой и дружеской атмосфере состоялись продол жи ‐
тель  ные беседы о религии, повседневной жизни, совре мен ‐
ных общественных вызовах и значении мирного сосущест ‐
вова ния в многообразном обществе. Мы много смеялись, 
внимательно слушали друг друга и учились друг у друга.

Именно в то время, когда во многих странах усиливаются 
религиозные и общественные противоречия, такие личные 
встречи приобретают особую ценность. Они показывают, 
что доверие рождается тогда, когда люди встречаются, раз ‐
говаривают друг с другом и воспринимают друг друга как со ‐
седей и партнёров. Мы сердечно благодарим общину Ahma ‐
diyya Muslim Jamaat Kiel за этот визит и с радостью будем 
ждать новых встреч и продолжения нашего доброго сотруд ‐
ничества.

Pinneberg Пиннеберг

GEMEINDEGEBETE UND VERANSTALTUNGEN:

Zur Information über zukünftige Ter mine fragen Sie bitte in der 
Gemeinde nach. Die Kontaktdaten finden Sie auf der Rückseite 
dieses Blattes.

Bericht aus Pinneberg

Die Liberale Jüdische Gemeinde Pinneberg kann mit großer 
Freude und berechtigtem Stolz auf das zweite Quartal des Jahres 
2026 zurückblicken. Mit viel Herzlichkeit, ausgelassener Stim ‐
mung und einem lebendigen, vielfältigen Gemeindeleben durften 
wir in den vergangenen Monaten zahlreiche besondere und be ‐
reichernde Momente miteinander erleben.

Besonders glücklich sind wir darüber, dass wir unsere allseits 
beliebten Schacharit‐Gottesdienste weiterhin regelmäßig feiern 
konnten. Gemeinsam mit Rabbinerin Alla Mitelman ist es uns 

МОЛИТВЫ В ОБЩИНЕ И МЕРОПРИЯТИЯ:

За информацией о сроках обращайтесь в общину. Кон ‐
тактные данные находятся на обратной стороне этой 
брошюры.

Вести из Пиннеберга

Либеральная еврейская община Пиннеберга с большой 
радостью и заслуженной гордостью оглядывается на второй 
квартал 2026 года. В течение последних месяцев мы смогли 
пережить вместе множество особенных и обогащающих 
моментов, наполненных теплом, радостной атмосферой и 
живой, разнообразной общинной жизнью.

Особенно мы рады тому, что смогли продолжить регуляр ‐
но проводить наши всеми любимые утренние богослужения 
Шахарит. Вместе с раввином Аллой Мительман нам удалось 
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Pinneberg Пиннеберг

gelungen, eine feste und wertvolle Tradition unserer Pinneberger 
Gemeinde lebendig zu halten und mit großer Wärme, Herzlich ‐
keit und Verbundenheit fortzuführen.

Besondere Höhepunkte dieses Quartals waren unsere ge ‐
mein samen Feiern zu Pessach und Schawuot. In festlicher und 
herzlicher Atmosphäre kamen zahlreiche Gemeindemitglieder 
zusammen, um diese bedeutenden jüdischen Feiertage mitein ‐
ander zu begehen. Es war wunderbar zu erleben, mit wie viel 
Freu de, Gemeinschaftssinn und Verbundenheit wir unsere Tra ‐
ditionen gemeinsam leben und weitertragen.

Ein weiteres außerge wöhn ‐
liches Erlebnis war unser 
gemein sames „Master Chef“. 
Mitglieder unserer Gemeinde 
kamen dabei mit ukrainischen 
Geflüchteten zusammen, um 
gemeinsam zu kochen, mit ‐
einander ins Gespräch zu 
kommen und kulinarische 
Traditionen zu teilen. In einer 
offenen und herzlichen Atmo ‐
sphä re entstanden wunderbare Begegnungen, neue Verbin dun ‐
gen und ein lebendiger Austausch, der eindrucksvoll gezeigt hat, 
wie Ge meinschaft über kulturelle und sprachliche Grenzen hin ‐
weg entstehen kann.

Mit großer Freude durften wir außerdem Rabbiner Alexander 
in unserer Gemeinde begrüßen. Sein Besuch war geprägt von 
besonders herzlichen, persönlichen und inspirierenden Gesprä ‐
chen. Seine aufrichtige Verbundenheit mit unserer Gemeinde, 
sein großes Interesse an unseren Mitgliedern und seine spürbare 
Hingabe haben uns tief beeindruckt. Für seine Zeit, seine Offen ‐
heit und die besondere Wärme, die er unserer Gemeinde entge ‐
gengebracht hat, sind wir ihm sehr dankbar.

Auch musikalisch hielt dieses Quartal einen unvergesslichen 
Höhepunkt für uns bereit: das wunderbare Konzert von Maik 
Kaufmann. Mit seinem außergewöhnlichen Talent, seiner be ein ‐
druckenden musikalischen Vielseitigkeit und seiner mitreißen ‐
den Persönlichkeit begeisterte er unsere Gemeinde. Besonders 
eindrucksvoll war die spannende musikalische Zeitreise durch 
seine Lebensgeschichte, an der er uns auf sehr persönliche und 
berührende Weise teilhaben ließ. Dieser besondere Abend wird 
uns noch lange in Erinnerung bleiben.

Wir sind sehr dankbar für diese lebendige, herzliche und er ‐
füll te Zeit. All diese Begegnungen zeigen uns immer wieder, wie 
wertvoll eine offene, engagierte und solidarische Gemeinschaft 
ist. Mit großer Vorfreude blicken wir auf die kommenden Monate 
und auf viele weitere Gottesdienste, Feiertage, kulturelle Veran ‐
staltungen und gemeinsame Erlebnisse in unserer Liberalen 
Jüdischen Gemeinde Pinneberg.

сохранить важную и ценную традицию нашей общины Пин ‐
неберга и продолжить её с большой теплотой, сердечностью 
и чувством единства.

Особенными событиями этого квартала стали наши сов ‐
местные празднования Песаха и Шавуота. В праздничной и 
тёплой атмосфере многочисленные члены общины собра лись 
вместе, чтобы отметить эти важные еврейские праздники. 
Было замечательно видеть, с какой радостью, чувством об ‐
щности и внутренней сопричастности мы вместе сохраняем 
и продолжаем наши традиции.

Ещё одним ярким событием стал наш совместный «Master 
Chef». Члены нашей общины вместе с украинскими бежен ‐
цами собрались, чтобы готовить, общаться и делиться 
своими кулинарными традициями. В открытой и сердечной 
атмосфере возникли замечательные встречи, новые связи и 
живой обмен, который наглядно показал, как общность и 
взаимопонимание могут возникать, преодолевая культурные 
и языковые границы.

С большой радостью мы также приветствовали в нашей 
общине раввина Александра. Его визит был наполнен осо ‐
бен но тёплыми, личными и вдохновляющими беседами. Его 
искренняя связь с нашей общиной, большой интерес к её 
членам и заметная преданность нашей общине произвели на 
нас глубокое впечатление. Мы очень благодарны ему за время, 
открытость и особенное тепло, которое он подарил нашей 
общине.

Музыкальная жизнь общи ‐
ны также подарила нам в 
этом квартале незабываемое 
событие — прекрасный 
концерт Май ка Кауфмана. 
Благодаря своему необык но ‐
венному та ланту, впечатляю ‐
щему музыкальному разно ‐
обра зию и яркой харизме он 
покорил нашу общину. Осо ‐
бенно запоминаю щим ся 

стало увлекательное музыкальное путешествие через исто ‐
рию его жизни, которой он поделился с нами очень лично и 
трогательно. Этот особенный вечер ещё долго будет оста ‐
ваться в нашей памяти.

Мы очень благодарны за это живое, тёплое и насыщенное 
время. Все эти встречи вновь и вновь показывают нам, нас ‐
коль ко ценна открытая, активная и солидарная община. С 
большой радостью и ожиданием мы смотрим в будущие мес ‐
яцы и надеемся на множество новых богослужений, празд ‐
ни ков, культурных мероприятий и совместных событий в 
нашей Либеральной еврейской общине Пиннеберга.
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Haben Sie einen antisemitischen Vorfall

registriert oder sind selbst betroffen, dann

nehmen Sie Kontakt zu uns auf.

Wir dokumentieren antisemitisch motivierte 

Vorfälle und werten sie strukturiert aus.

Informationen werden von uns grundsätzlich 

vertraulich behandelt.

Webseite mit Meldeformular: www.lida‐sh.de

Telefon: 0431 301 403 799

Если вы стали свидетелем проявления 

антисемитизма или являетесь пострадавшим, 

свяжитесь с нами. Мы документируем все 

происшествия, связанные с проявлениями 

антисемитизма, и тщательно анализируем их.

Всю полученную информацию мы 

обрабатываем конфиденциально. 

Веб‐сайт с формой для сообщения: www.lida‐sh.de

Телефон: 0431 301 403 799

Erfahrungen teilen, Unterstützung erhalten

Wir sind eine Anlaufstelle für alle, die mit einem antisemiti schen 
Vorfall konfrontiert waren. Antisemitische Vorfälle sind vielfältig und 
passieren häufig subtil im alltäglichen Leben. Mit uns können Sie Ihre 
Erfahrungen teilen. Ihre Wünsche und Bedürfnisse stehen für uns im 
Mittelpunkt. Wir bieten Ih nen Unter stützung im Umgang mit dem 
Erlebten und begleiten Sie auf Wunsch im Einfordern und Wahrneh ‐
men Ihrer Rechte. Die mit uns geteilten Informationen behandeln wir 
vertrau lich. Unser Angebot ist kostenlos, freiwillig und auf Wunsch 
anonym. Das Erlebte muss weder gegen ein Gesetz verstoßen, noch 
ist eine An zeige notwendig. 

Wir beraten landesweit auf Deutsch, Englisch und Rus sisch. Bei 
Bedarf organisieren wir Dolmet scher/‐innen. In enger Zu sam men ‐
arbeit mit unseren Schwester pro jekten ZEBRA und LIDA‐SH helfen wir 
Ratsuchenden dabei, die Unter stützung zu bekommen, die sie 
benötigen. 

Haben Sie einen antisemitischen Vorfall wahrgenommen
oder sind Sie selbst betroffen?

Melden Sie sich bei uns! Wir unterstützen Sie!

Telefon: 0431 ‐ 301 403 798  |  E‐Mail: info@liba‐sh.de

Поделитесь своим опытом, Получите нашу поддержку

К нам могут обратиться все, кто сталкивается с прояв лен иями 
антисемитизма. Проявления антисемитизма разнообразны, стол кно ‐
вения про исходят в повседневной жизни и часто в скрытой форме. 
Вы можете поделиться с нами своим опытом. Ваши про блемы и по ‐
желания всегда будут в центре нашего внимания. Мы предлагаем 
вам поддержку в преодолении последствий пере житых актов анти ‐
семитизма и, в случае необходимости, помощь в защите ваших прав. 
Вся сообщаемая нам информация строго конфиден ци аль на. Наши 
услуги являются бесплатными, независимыми и, если вы пожелаете, 
анонимными. Обращение к нам не обязательно означает обращение 
в полицию и не всегда классифицируется как нарушение закона. 

Мы предоставляем консультации по всей стране, говорим по‐не ‐
мецки, по‐английски и по‐русски. При необходимости мы при глаша ‐
ем переводчика. В тесном сотрудничестве с нашими дочерними про ‐
ектами ZEBRA и LIDA‐SH мы помогаем тем, кто ищет совета, полу чить 
необходимую поддержку. 

Вы были свидетелем проявления антисемитизма
или сами пережили инцидент?

Обращайтесь к нам! Мы вас поддержим!

Телефон: 0431 ‐ 301 403 798  |  Адрес эл. почты: info@liba‐sh.de

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ИНФОРМАЦИОННО-КОНСУЛЬТАЦИОННЫЙ ЦЕНТР ПО 

ВОПРОСАМ АНТИСЕМИТИЗМА В ШЛЕЗВИГ-ГОЛЬШТЕЙНЕ



Landesverband der Jüdischen Gemeinden von Schleswig‐Holstein
– Körperschaft des öffentlichen Rechts –

אגודה ארצית של הקהילות היהודיות של שלזוויג-הולשטיין
- גוף ציבורי חוקי -

VORSTAND

Jean‐Labowsky‐Weg 1
23795 Bad Segeberg
Kontakt:

Walter Blender
Tel.: (04551) 87 95 30
Ljudmila Budnikov
Tel.: (04551) 96 99 571   
info@lvjgsh.de ∙ www.lvjgsh.de

SOZIALARBEIT

Beratung und Hilfe nach
Vereinbarung, vor Ort in 
allen Gemeinden, de/ru
Kontakt:

Irina Ruiz Ruiz
Mobil: 015 90 ‐ 161 36 58
ruizruiz@lvjgsh.de

Andere Vereine und Institutionen
SC Makkabi
Segeberg

Fitness, Tischtennis, Billard, 
Tischfußball und weiteres

Jean‐Labowsky‐Weg 1
23795 Bad Segeberg

Kontakt:

über das Gemeindebüro

Chaverim ‐
Freundschaft mit Israel
Anerkannter Kulturträger

der Stadt Norderstedt

c/o Ayala Nagel
Poolstrasse 22c
22844 Norderstedt

ayala.nagel@wtnet.de
www.chaverim‐norderstedt.de

Jüdisches Museum
Rendsburg

Prinzessinstraße 7‐8
24768 Rendsburg

Öffnungszeiten:

Di.‐So. 10 ‐ 16 Uhr

Tel.: (04331) 44 04 30
https://jmrd.de/

Kultur‐ und Gedenkstätte 
Ehemalige Synagoge

Am Binnenhafen 17
25840 Friedrichstadt

Besichtigung nach telef.
Vereinbarung

Tel.: (04881) 15 11

Der Landesverband der Jüdischen Gemeinden von Schleswig‐Holstein, K.d.ö.R. ist Mitglied der World Union For Progressive Judaism und 
des Zentralrats der Juden in Deutschland, K.d.ö.R.

Die Arbeit des Landesverbandes besteht hauptsächlich in der politischen Interessensvertretung seiner ihm angeschlossenen Gemeinden 
gegenüber anderen jüdischen und nichtjüdischen Organisationen. Wenn Sie die Arbeit des Landesverbandes – so auch die Herausgabe des 
Mitteilungsblattes – unterstützen möchten, so können Sie dies durch eine Spende auf folgendes Konto tun:

Landesverband, IBAN: DE69 2305 1030 0000 0736 36

If you would like to make a donation to support the work of the Regional Council of Jewish Communities in Schleswig‐Holstein, please use 
the following bank details: Landesverband, IBAN: DE69 2305 1030 0000 0736 36  ∙  BIC: NOLADE21SHO

Jüdische Gemeinde Ahrensburg‐Stormarn

Reeshoop 4  |  22926 Ahrensburg  |  Tel.: 01 76 ‐ 21 65 61 13

KONTAKT: Elena Schleinin, judgemahrs@gmail.com

KONTOVERBINDUNG: IBAN DE60 2005 0550 1295 1209 33 

Jüdische Gemeinde Bad Segeberg  |  Mischkan haZafon

Jean‐Labowsky‐Weg 1 | 23795 Bad Segeberg | Tel.: (04551) 87 95 30

KONTAKT: Walter Blender, lvjgsh@gmx.de

KONTOVERBINDUNG: IBAN DE76 2305 1030 0000 0722 49

Jüdische Gemeinde Elmshorn

Flamweg 4‐6  |  25335 Elmshorn  |  Tel.: (04121) 48 24 97 (ru)

KONTAKT: alisa.weidenstieg5@alice‐dsl.net | Tel.: (04121) 93 910 (de)

POSTANSCHRIFT: Weidenstieg 5  |  25336 Klein Nordende

KONTOVERBINDUNG: IBAN DE41 2215 0000 0000 1235 60

RABBINAT

Landesrabbiner Isak Aasvestad

Postanschrift:

c/o Jüdische Gemeinde Kiel
Waitzstraße 43
24105 Kiel

Kontakt:

rabbiner.isak@gmail.com

GESCHÄFTSFÜHRUNG 
Postanschrift:

c/o Jüdische Gemeinde Kiel
Waitzstraße 43
24105 Kiel
Kontakt:

Bogdan Logvinov
Tel.: (0431) 657 50 ‐30
logvinov@lvjgsh.de

CHEWRA KADISCHA

Beerdigungsgesellschaft

Kontakt:

Für Hilfe im Trauerfall wenden 
Sie sich bitte an Ihre Gemeinde, 
das Sozialbüro, den Rabbiner 
oder den Vorstand.

MIKWE SCHLESWIG‐HOLSTEIN

Jean‐Labowsky‐Weg 1
23795 Bad Segeberg

‐ Benutzung nach Voranmeldung ‐

Kontakt:

über die Jüdische Gemeinde
Bad Segeberg

BEAUFTRAGTER GEGEN 
ANTISEMITISMUS

W. Joshua Pannbacker

Kontakt:

c/o Jüdische Gemeinde Kiel
Tel.: (0431) 232 04 33
as‐beauftragter@lvjgsh.de

Jüdische Gemeinde Kiel  |  Mishkan Shalom

Waitzstraße 43  |  24105 Kiel  |  Tel.: (0431) 657 50 ‐29 / ‐30

KONTAKT:  JGemeindeKiel@yahoo.de

KONTOVERBINDUNG: IBAN DE98 2105 0170 0092 0304 44

Liberale Jüdische Gemeinde Lübeck

VERSAMMLUNGSORT: auf Anfrage  |  Tel.: 01 79 ‐ 12 599 67

KONTAKT:  liju.luebeck@t‐online.de

KONTOVERBINDUNG: IBAN DE07 2305 0101 0160 3488 50

Liberale Jüdische Gemeinde Pinneberg  

Clara‐Bartram‐Weg 12  |  25421 Pinneberg 

KONTAKT:  ljgpinneberg@lvjgsh.de  |  Tel.: (04101) 805 07 88

KONTOVERBINDUNG: IBAN DE68 2105 0170 1003 9884 15


